
 

I. Торжественное начало 

Ведущий: 

 
Good morning, distinguished delegates, honored guests, representatives of 

diplomatic missions, faculty members, and participants. 

We are pleased to welcome you to the International Conference “Model UN KazNARU,” 

dedicated to three significant milestones: 

 
— the 80th anniversary of the United Nations, 

— the designation of Almaty as a UN Regional Hub for Sustainable Development, 

— the 30th anniversary of Turkmenistan’s neutrality — a symbol of peace, stability, and 

cooperation. 

Today, young leaders, scholars, educators, school students, and representatives of the 

international community have gathered here. Your participation reflects the commitment 

of the new generation to dialogue, diplomacy, and collaborative efforts in addressing 

global challenges. 

 
Ведущий: 

 
Среди нас присутствуют представители организаций, вузов, дипломатического корпуса и 

международных структур, которые своим трудом способствуют развитию дипломатии, 

образования и молодежных инициатив. 

Для нас большая честь видеть их здесь и продолжить церемонию их обращениями. 

 
Ведущий: 

Мы рады предоставить слово 

Dr. Rafis Abazov, проректору и директору программ международных образовательных 

инициатив Казахского национального аграрного исследовательского университета. 

 

После: 

Ведущий: 

Благодарим Dr. Abazov за его выступление и внимание к работе конференции. 



Ведущий: 

Мы приглашаем к выступлению 

г-на Властимила Самека, представителя Департамента глобальных коммуникаций 

Организации Объединённых Наций. 

 

После: 

Ведущий: 

Благодарим господина Самека за его выступление и внимание к нашей конференции. 
 
 

 
Ведущий: 

Своим обращением поделится 

Мария Михайловна Романова, региональный помощник по коммуникации и 

информационной работе Регионального офиса Программы Добровольцев ООН для 

Европы и Центральной Азии. 

Тема выступления: 

«Возможности с Программой Добровольцев ООН». 

 

После: 

Ведущий: 

Благодарим Марию Михайловну за её выступление и внимание к молодёжным 

инициативам. 

Ведущий: 

Мы рады предоставить слово 

Генеральному консулу Туркменистана в Алматы — господину Ниязу Розыджумаеву. 

 

После: 

Ведущий: 

Благодарим господина Розыджумаева за его обращение и внимание к работе 

конференции. 

Ведущий: 

Сегодня в зале присутствует представитель Министерства иностранных дел Республики 

Казахстан — 

Дутбаева Анар Нартаевна, советник Представительства МИД РК в Алматы. 

Мы рады приветствовать вас на конференции 

Ведущий: 

Мы приглашаем к выступлению 



Алмашу Аренову, сотрудника Представительства Министерства иностранных дел 

Республики Казахстан в Алматы. 

 

После: 

Ведущий: 

Благодарим Алмашу Аренову за ее выступление и внимание к молодежным 

инициативам. 

Ведущий: 

Своим словом поделится 

Эльвира Маратовна Омурчиева, проректор по стратегическому развитию, 

международным отношениям и коммерциализации Университета имени Кунаева. 

 

После: 

Ведущий: 

Благодарим Эльвиру Маратовну за участие и интерес к работе конференции. 

 
Ведущий: 

Для нас особенно приятно предоставить возможность выступить представителю 

компании Coca-Cola — спонсора нашей конференции. 

 

После: 

Ведущий: 

Благодарим представителей компании Coca-Cola за их участие и поддержку 

образовательных инициатив. 



Ведущий: 

Своим обращением поделится 

Генеральный секретарь конференции «Модель ООН KazNARU» — Кристина 

Сверидюк. 

 

После выступления: 

Ведущий: 

Благодарим Кристину за её выступление и вклад в организацию конференции. 

 
Ведущий: 

Ұйымдастыру комитеті атынан конференцияны дайындауға жəне өткізуге қолдау көрсеткен 

барлық жандарға алғысымызды білдіреміз. 

Осы күндер жаңа білімге, мазмұнды пікірталастарға жəне халықаралық ынтымақтастықты 

нығайтуға бағытталған уақыт болсын. 

On behalf of the Organizing Committee and the Presidium, 

we declare the Model UN KazNARU International Conference officially open. 

We wish all participants productive work and meaningful discussions.. 

Ведущий: 

We kindly ask everyone to come forward to the stage for a group photo. 

After the photo session, delegates may proceed to their committees to begin their work. 
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